	SR 
	Dienstag, 3. Juni 2025, 08:15 - 13:00
	
	
	Woche: 1

	CE 
	Mardi, 3 juin 2025, 08h15 - 13h00
	
	
	Semaine : 1

	CS 
	Martedì, 3 giugno 2025, 08.15 - 13.00
	
	
	Settimana: 1

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	22.058
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Zollgesetz. Totalrevision
OCF. Loi sur les douanes. Révision totale
OCF. Legge sulle dogane. Revisione totale
	1
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Burkart
	
	 
	

	
	25.003
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Staatsrechnung 2024
OCF. Compte d'Etat 2024
OCF. Consuntivo di Stato 2024
	
	


	FK, VD
CdF, DA
CdF, DA
	EFD
DFF
DFF
	Stark, Engler
	
	 
	

	
	25.007
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Voranschlag 2025. Nachtrag I
OCF. Budget 2025. Supplément I
OCF. Preventivo 2025. Prima aggiunta
	
	


	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Stark
	Art. 2
	 
	

	
	24.026
	n
	DE
FR
IT
	BRG. «Für eine zivilstandsunabhängige Individualbesteuerung (Steuergerechtigkeits-Initiative)». Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag (Bundesgesetz über die Individualbesteuerung)
OCF. «Pour une imposition individuelle indépendante de l'état civil (initiative pour des impôts équitables)». Initiative populaire et contre-projet indirect (loi fédérale sur l’imposition individuelle)
OCF. «Per un’imposizione individuale a prescindere dallo stato civile (Iniziativa per imposte eque)». Iniziativa popolare e controprogetto indiretto (Legge federale sull’imposizione individuale)
	
	


	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Wicki
	
	 
	

	
	25.3233
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Herzog Eva. Justierung der Schuldenbremse des Bundes
Mo. Herzog Eva. Ajuster le frein à l'endettement de la Confédération
Mo. Herzog Eva. Adeguare il freno all'indebitamento della Confederazione
	
	


	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	

	
	25.3261
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Häberli-Koller. Befreiung von der Wehrpflichtersatzabgabe für Militärdienst untauglichen Personen in sicherheitsrelevanten Berufen
Mo. Häberli-Koller. Exonération de la taxe d'exemption de l'obligation de servir dans l'armée pour les personnes inaptes mais qui exercent une activité déterminante pour la sécurité
Mo. Häberli-Koller. Esentare le persone inabili al servizio militare che svolgono una professione rilevante per la sicurezza dalla tassa d'esenzione dall'obbligo militare
	
	


	


	EFD
DFF
DFF
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